
Zmluva o poskytnutí finančných prostriedkov technickej pomoci pri realizácii úloh v 

rámci Operačného programu Integrovaná infraštruktúra 

(ďalej len „Zmluva“) 

uzavretá medzi:  

Riadiaci orgán: 

Názov:    Ministerstvo dopravy, výstavby a regionálneho rozvoja SR  

Sídlo:     Námestie slobody 6, 810 05 Bratislava  

IČO:     30416094  

DIČ:     2020799209  

Konajúci prostredníctvom:  Mgr. Tibor Šimoni, MBA, vedúci služobného úradu na základe 

plnomocenstva zo dňa 27.10.2016 
 

 (ďalej ako ,,RO“) a  

Platobná jednotka 

Názov: Ministerstvo financií Slovenskej republiky 

Sídlo:     Štefanovičova 5, 817 82 Bratislava  

IČO:     00151742   

Konajúci prostredníctvom:  Ing. Albín Kotian, vedúci služobného úradu na základe 

plnomocenstva zo dňa 28.10.2016 

 
 (ďalej ako ,,MF SR“ )  

(Riadiaci orgán a Platobná jednotka spoločne aj ako ,,zmluvné strany“)  

 

Preambula 

v súlade s: 

1.  článkom 59 Nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 1303/2013 s cieľom 

zabezpečenia kvalitnej realizácie operačného programu a jeho prioritných osí, môžu 

oprávnené subjekty využívať finančné prostriedky z európskych štrukturálnych a 

investičných fondov (ďalej len „EŠIF“) v rámci technickej pomoci na podporu 

vykonávaných činností a funkcií.  

2. článkom 119 ods. 1 Nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č.1303/2013, výška 

finančných prostriedkov pridelených na technickú pomoc nesmie presiahnuť 4 % celkovej 

sumy fondov pridelenej na operačné programy v členskom štáte patriace pod každú 

kategóriu regiónu tam, kde je to vhodné, v rámci cieľa Investovanie do rastu a 

zamestnanosti, pričom úroveň zdrojov vyčlenených na Prioritnú os 8 Technická pomoc 

Operačného programu Integrovaná infraštruktúra je na úrovni 2,19 %.  

3. článkom 65 ods. 2 Nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č.1303/2013, výdavok 

na príspevok z EŠIF je oprávnený, ak vznikol prijímateľovi a bol zaplatený medzi 

dátumom predloženia programu Komisii alebo od 1. januára 2014, podľa toho, ktorý dátum 

nastal skôr, a 31. decembrom 2023.  

4. Operačným programom Integrovaná infraštruktúra schváleným EK dňa 28. októbra 2014 

predstavuje rozpočet na Prioritnú os 8 Technická pomoc vo výške 102 352 942 EUR 
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pričom financovanie zo zdrojov Európskeho fondu regionálneho rozvoja (ďalej len 

„EFRR“) je v celkovej výške 87 000 000 € a zo zdrojov štátneho rozpočtu SR (ďalej len 

„ŠR“) je v celkovej výške 15 352 942 €.  

sa zmluvné strany dohodli uzatvoriť túto Zmluvu v nasledovnom znení:  

 

Článok 1 

Úvodné ustanovenia, definície pojmov 

1. Uznesením vlády SR č. 171 zo dňa 16.04.2014 bolo Ministerstvo dopravy, výstavby 

a regionálneho rozvoja SR určené v súlade s § 4 písm. a) bod 1 zákona č. 292/2014 Z.z. 

o príspevku poskytovanom z európskych štrukturálnych a investičných fondov a o zmene 

a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej aj ako „Zákon 

o príspevku z EŠIF“) ako Riadiaci orgán pre Operačný program Integrovaná infraštruktúra 

(ďalej len „OPII“). 

2. Uznesením vlády SR č. 171/2014 zo dňa 16.04.2014 bolo Ministerstvo financií SR (ďalej 

aj ako „MF SR“ ) pôvodne určené ako sprostredkovateľský orgán pre OPII (ďalej len ako 

alebo „Pôvodný SO“), na základe čoho bola dňa 12.06.2015 medzi RO a MF SR 

uzatvorená Zmluva o vykonávaní časti úloh riadiaceho orgánu sprostredkovateľským 

orgánom v rámci Operačného programu Integrovaná infraštruktúra Prioritná os 7 v znení 

Dodatku č. 1 zo dňa 27.05.2016 (ďalej aj ako len „Pôvodná Delegačná zmluva“). 

3. Zmluvné strany zároveň berú na vedomie, že vyplatenie príspevkov z OPII Prioritnej osi 7 

prijímateľom prebieha na základe Uznesenia vlády SR č. 519/2014 z 15.10.2014 

prostredníctvom platobnej jednotky Ministerstva financií Slovenskej republiky, a to 

v súlade s právnymi predpismi a pravidlami EÚ a SR. Z uvedeného dôvodu je aj PJ 

oprávnená čerpať časť finančných prostriedkov z Prioritnej osi 8 Technická pomoc 

Operačného programu Integrovaná infraštruktúra podľa špecifikácie uvedenej v čl. 4 tejto 

Zmluvy. 

4. V súlade s predchádzajúcimi bodmi tohto článku Zmluvy bola dňa 12.06.2015 medzi RO 

a MF SR v postavení PJ a Pôvodného SO uzatvorená Zmluva o poskytnutí finančných 

prostriedkov technickej pomoci pri realizácii úloh v rámci OPII (ďalej len ako „Pôvodná 

zmluva o technickej pomoci“). 

5. Uznesením vlády SR č. 354/2016 zo dňa 22.08.2016 bol Úrad podpredsedu vlády 

Slovenskej republiky pre investície a informatizáciu (ďalej aj ako len „SO“ alebo 

„ÚPPVII“) určený v súlade s § 4, písm. a) bod 2 Zákona o príspevku z EŠIF ako nový SO 

pre OPII Prioritná os 7. 

6. Vzhľadom k tomu, že zánikom Pôvodnej Delegačnej zmluvy na základe odvolania 

plnomocenstva udeleného pre MF SR ako Pôvodnému SO došlo v zmysle čl. 6 ods. 5 

Pôvodnej zmluvy o technickej pomoci k jej zániku je nevyhnutné, aby bola medzi RO 

a MF SR ako platobnou jednotkou uzatvorená nová Zmluva o poskytnutí finančných 

prostriedkov technickej pomoci pri realizácii úloh v rámci OPII. 

7. Zmluvné strany sa dohodli, že pojmy definované a používané v dokumente „Systém 

riadenia európskych štrukturálnych a investičných fondov“ a v dokumente „Systém 

finančného riadenia štrukturálnych fondov, Kohézneho fondu a Európskeho námorného a 

rybárskeho fondu na programové obdobie 2014 – 2020“ majú pre účely tejto Zmluvy 

rovnaký význam ako je ich význam v označených dokumentoch. 
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Článok 2 

Predmet Zmluvy 

1. Na základe  a za podmienok dohodnutých v tejto Zmluve sa RO zaväzuje riadne a včas 

poskytnúť MF SR  účelovo určené finančné prostriedky z Prioritnej osi 8 Technická pomoc 

OPII, ktorých výška je pre PJ špecifikovaná v článku 4 tejto Zmluvy a MF SR sa zaväzuje 

tieto finančné prostriedky použiť výlučne na zabezpečenie plnenia úloh platobnej jednotky 

OPII, teda na plnenie úloh súvisiacich s vyplatením príspevku z OPII Prioritnej osi 7 OPII 

prijímateľom, ktoré prebieha prostredníctvom PJ v zmysle platných predpisov a pravidiel 

EÚ a SR. 

2. Predmetom tejto Zmluvy je aj vysporiadanie vzájomných práv a povinností vyplývajúcich 

z Pôvodnej zmluvy o technickej pomoci v súlade s čl. 3 tejto Zmluvy. 

 

Článok 3 

Vysporiadanie vzájomných práv a povinností 

1. Vzhľadom k tomu, že došlo k zániku Pôvodnej zmluvy o technickej pomoci  je zároveň 

nevyhnutné vykonať všetky úkony smerujúce k vysporiadaniu vzájomných práv a 

povinností z Pôvodnej zmluvy o technickej pomoci v zmysle čl. 6 ods. 5 Pôvodnej zmluvy 

o technickej pomoci. 

2. Zmluvné strany sa výslovne dohodli, že  na základe Pôvodnej zmluvy o technickej pomoci 

sú pre MF SR ako Pôvodné SO a PJ určené finančné prostriedky z Prioritnej osi 8 Technická 

pomoc OPII v celkovej výške 102 352 942,00 EUR, z toho 2 900 000,00 EUR pre MF SR 

v postavení Pôvodného SO a pre MF SR v postavení PJ.  

3. Zmluvné strany sa zaväzujú v súlade s týmto bodom Zmluvy vykonať finančné 

vysporiadanie Pôvodnej Zmluvy o technickej pomoci. 

 

Článok 4 

Technická pomoc v rámci OPII 

Alokácia finančných prostriedkov z prioritnej osi 8 Technická pomoc OPII v celkovej výške 

102 352 942,00 EUR (EFRR + ŠR) je rozdelená medzi RO, MF SR a ÚPPVII nasledovne:  

 

Príjemca       EFRR      ŠR Podiel  Spolu EUR 

RO 

 

68 647 650,70 12 114 291,30 78,91% 80 761 942,00 

MF SR 

v postavení PJ 

+ pôvodného 

SO 

2 465 000,00 435 000,00 2,83% 2 900 000,00 

ÚPPVII 

v postavení SO 

15 887 350, 00 2 803 650,00 18,26% 18 691 000,00 
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Článok 5 

Práva a povinnosti RO a PJ pri čerpaní finančných prostriedkov technickej pomoci 

1. Detailný postup RO pri implementácii finančných prostriedkov z Prioritnej osi 8 Technická 

pomoc OPII je uvedený v manuáli procedúr RO.  

2. Detailný postup SO pri čerpaní finančných prostriedkov z Prioritnej osi 8 Technická pomoc 

OPII bude uvedený vo vyzvaní na technickú pomoc, ktoré RO zverejní na svojom webovom 

sídle. 

3. MF SR vypracuje projekty využívania technickej pomoci. Vypracované projekty je MF SR  

povinné predložiť na schválenie RO na základe písomného vyzvania RO zverejneného na 

webovom sídle RO.  

4. Na základe schválenia projektov technickej pomoci OPII uzavrie RO s MF SR zmluvy o 

poskytnutí nenávratného finančného príspevku (ďalej aj ako len „Zmluva o NFP“) v zmysle 

postupov stanovených v manuáli procedúr RO. 

5. Zmeny v projekte s finančným dopadom na celkový rozpočet projektu a zmeny, ktoré 

podstatným spôsobom ovplyvňujú zameranie a štruktúru projektu, schvaľuje RO po 

predložení MF SR. Po schválení zmeny v projekte RO a MF SR  uzatvoria dodatok 

k Zmluve o NFP v zmysle postupov definovaných v manuáli procedúr RO. 

6. Na základe Zmluvy o NFP vypracuje MF SR jednotlivé žiadosti o platbu, ktoré je MF SR  

povinné predložiť na schválenie RO. 

7. Verejné obstarávanie k projektom technickej pomoci v rámci Prioritnej osi 8 Technická 

pomoc OPII, ktorých prijímateľom je PJ, je povinná vykonať MF SR  RO je povinný riadne 

a včas vykonávať overovanie dokumentácie verejného obstarávania v súlade so zákonom č. 

343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov, Systémom 

riadenia európskych štrukturálnych a investičných fondov, ako aj podľa metodických 

pokynov a usmernení centrálneho koordinačného orgánu v oblasti verejného obstarávania. 

8. MF SR je povinné poskytnúť RO podklady k odhadu očakávaných výdavkov technickej 

pomoci OPII v lehote stanovenej RO.  

9. RO monitoruje realizáciu každej zmluvy pre každú aktivitu v rámci Prioritnej osi 8 

Technická pomoc OPII v súlade so Systémom riadenia európskych štrukturálnych a 

investičných fondov.  

 

Článok 6 

Kontrola implementácie technickej pomoci OPII 

Kontrolu implementácie technickej pomoci OPII bude vykonávať RO poverenými 

pracovníkmi na základe plánu kontroly upraveného v manuáli procedúr RO a Zmluve o 

NFP, čím nie je dotknuté právo RO kedykoľvek vykonať kontrolu systému implementácie a 

postupov pri realizácii jednotlivých aktivít (resp. podpísaných zmlúv). 
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Článok 7 

Trvanie a zánik zmluvy 

1. Táto Zmluva sa uzatvára na dobu určitú, pričom jej platnosť a účinnosť trvá do splnenia 

všetkých záväzkov a úloh príslušného sprostredkovateľského orgánu OPII. 

2. Pred uplynutím doby uvedenej v predchádzajúcom odseku môže táto Zmluva zaniknúť len 

na základe písomnej dohody strán. 

3.  Po zániku tejto Zmluvy sú zmluvné strany povinné vykonať všetky úkony smerujúce k 

vysporiadaniu vzájomných práv a povinností z tejto Zmluvy, najmä RO vykoná úkony 

vzťahujúce sa k finančnému vysporiadaniu s MF SR a MF SR  je povinné poskytnúť všetku 

potrebnú súčinnosť.  

Článok 8 

Záverečné ustanovenia 

1. Zmluvné strany sú viazané ustanoveniami manuálu procedúr RO, Systémom riadenia 

európskych štrukturálnych a investičných fondov, Systémom finančného riadenia 

štrukturálnych fondov, Kohézneho fondu a Európskeho námorného a rybárskeho fondu 

na programové obdobie 2014 – 2020, príslušnými metodickými pokynmi a výkladmi 

CKO a CO a príslušnou legislatívou SR a EÚ. 

2. Táto Zmluva je vyhotovená v 6 rovnopisoch, pričom každá zo strán obdrží 3 rovnopisy. 

3. Túto Zmluvu je možné meniť len očíslovanými písomnými dodatkami na základe 

dohody zmluvných strán 

4. Zmluvné strany vyhlasujú, že si text Zmluvy riadne a dôsledne prečítali, jeho obsahu 

porozumeli, a že tento vyjadruje ich slobodnú a vážnu vôľu bez omylu, čo potvrdzujú 

svojim vlastnoručným podpisom. 

5. Táto Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu poslednou zmluvnou stranou 

a účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv 

vedenom Úradom vlády Slovenskej republiky podľa § 47a ods. 1 zákona č. 40/1964 Zb. 

Občiansky zákonník v nadväznosti na § 5a ods. 1 a  6 zákona č. 211/2000 Z. z. 

o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon 

o slobode informácií).  

 

V Bratislave, dňa ........................                         V Bratislave, dňa ........................ 

 

Za RO:                                                                   Za MF SR: 

Mgr. Tibor Šimoni, MBA           Ing. Albín Kotian 

Vedúci služobného úradu                    Vedúci služobného úradu 


